


TABUĽKA ZHODY
návrhu právneho predpisu s právom Európskej únie

	Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/800 z 11. mája 2016 
o procesných zárukách pre deti, ktoré sú podozrivými alebo obvinenými osobami 
v trestnom konaní (Ú. v. EÚ L 132, 21.5.2016)
	1. Návrh zákona č....., ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 161/2015 Z. z. Civilný mimosporový poriadok v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony,
2. Zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov,
3. Zákon č. 36/2005 Z. z. o rodine a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
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	Článok

	Text
	Spôsob transp.
	Číslo
	Článok
	Text
	Zhoda
	Poznámky

	Identifikácia goldplatingu
	Identifikácia oblasti gold- platingu a  vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu*

	Č: 3 O: 3
	Na účely tejto smernice sa uplatňujú tieto vymedzenia pojmov:
3. „rodičovské práva a povinnosti“ sú všetky práva a povinnosti týkajúce sa osoby alebo majetku dieťaťa, ktoré nadobudla fyzická osoba alebo právnická osoba rozsudkom, zo zákona alebo na základe dohody, ktorá má právne účinky, vrátane práva osobnej starostlivosti a práva styku s dieťaťom.

	N
	1.
	Čl: V
B: 1
§ 31
O: 2

	[bookmark: paragraf-31.odsek-2.oznacenie][bookmark: paragraf-31.odsek-2][bookmark: paragraf-31.odsek-2.text](2) Žiadny z rodičov nemôže zastupovať svoje maloleté dieťa, ak ide o právne úkony, pri ktorých by mohlo dôjsť dôjde k rozporu záujmov medzi rodičmi a maloletým dieťaťom alebo medzi maloletými deťmi zastúpenými tým istým rodičom navzájom; v takom prípade súd ustanoví maloletému dieťaťu opatrovníka, ktorý ho bude v konaní alebo pri určitom právnom úkone zastupovať (ďalej len „kolízny opatrovník"). 

	Ú
	Navrhovaná zmena § 31 ods. 2 zákona č. 36/2005 Z. z., ktorou sa slová „by mohlo dôjsť“ nahrádzajú slovom „dôjde“ a vypúšťajú sa slová „(ďalej len „kolízny opatrovník“)“, je súčasťou širšej zmeny procesnej koncepcie opatrovníctva a súvisiacich pojmologických zmien. Navrhovaná úprava preto nepredstavuje samostatnú novú transpozíciu čl. 3 bodu 3, čl. 4 ods. 1 písm. a) bodu iv), čl. 5 ods. 2 písm. c) ani čl. 15 ods. 2 písm. a) a c) smernice (EÚ) 2016/800.
Z navrhovanej úpravy zároveň nevyplýva rozšírenie povinností nad rámec požiadaviek práva Európskej únie.
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* Vyjadrenie k opodstatnenosti goldplatingu a jeho odôvodnenie:


LEGENDA:
	V stĺpci (1):
Č (Čl.) – článok
O (ods.) – odsek
V – veta
P – číslo (písmeno)

	V stĺpci (3):
N – bežná transpozícia
O – transpozícia s možnosťou voľby
D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)
n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):
Č (Čl.) – článok
§ – paragraf
O (ods.) – odsek
V – veta
P – pododsek (bod)
	V stĺpci (7):
Ú – úplná zhoda
Č – čiastočná zhoda
Ž – žiadna zhoda (ak nie je dosiahnutá ani úplná ani čiastočná zhoda alebo k prebratiu dôjde v budúcnosti)
n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka Slovenskej republiky alebo nie je potrebné ho prebrať)
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Zoznam všeobecne záväzných právnych predpisov, ktorými bola smernica transponovaná:

1. Návrh zákona č. ......, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 161/2015 Z. z. Civilný mimosporový poriadok v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony,
2. Zákon č. 301/2005 Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov,
3. Zákon č. 36/2005 Z. z. o rodine a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov






